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Montageanleitung 
für senstone® Aufsatzwaschbecken und 
Badewannen

Installation instructions
for senstone® Countertop sinks and bathtubs
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Serien
Series

Benötigte Werkzeuge
Tools needed

Seite
Site

Lochsäge Ø 50 mm 
Hole saw Ø 50 mm 

Lochsäge Ø 80 mm 
Hole saw Ø 80 mm 

Lochsäge Ø 150 mm 
Hole saw Ø 150 mm 

Infina Ø 300 mm

Aufsatzwaschbecken Typ A: Aufsatzwaschbecken Typ A:
Countertop sinks: Countertop sinks:

Countertop sinks: Countertop sinks:
Aufsatzwaschbecken Typ B: Aufsatzwaschbecken Typ B:

Badewannen: Badewannen:
Bathtubs: Bathtubs:

Infina Ø 400 mm | Gaia | 
Lima Ø 380 / 460 mm | 
Sita | Juna | Loom

Lima 2.0

(Akku) Bohrschrauber
(Battery) drill screwdriver

Silikon
Silicone

Silicone

Silicone

Plastic-Fermit 
Dichtungsmasse
Sealing compound

Dea

Infina

Dian

JunaLima Sita

Gaia Loom

CaderoDian

NaimaAdeon Biona

4

7

10

Stichsäge
Jigsaw

Silikon

Silikon4 x Keile

2 x Kanthölzer

4 x wedges

2 x Squared timber

Plastic-Fermit 
Dichtungsmasse

Plastic-Fermit 
Dichtungsmasse
Sealing compound

Sealing compound
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Aufsatzwaschbecken Montageanleitung TYP A | Infina, Gaia, Lima, Sita, Juna, Loom 

Assembly instructions countertop sink | Infina, Gaia, Lima, Sita, Juna, Loom  

Benötigte Werkzeuge

1

2

Lochsäge Ø 50 mm Lochsäge Ø 80 mm Lochsäge Ø 150 mm 

Infina Ø 300 mm Infina Ø 400 mm | Gaia | 
Lima Ø 380 / 460 mm | 
Sita | Juna | Loom

Lima 2.0

(Akku) Bohrschrauber

Ausschnittschablone

Cutting template

Zeichnen Sie die Wunschplatzierung des Aufsatzwaschbeckens ein und nehmen sie die Bohrung 
in der Waschtischplatte oder der Deckplatte des Unterschranks vor.

Draw the desired location of the countertop sink and drill the hole in the vanity top or the top of 
the base cabinet.







Infina Ø 300 mm

Infina Ø 400 mm
Gaia | Lima | Sita | 
Juna | Loom

Lima 2.0

Silikon

Plastic-Fermit 
Dichtungsmasse

3 Für eine langjährige Abdichtung empfehlen wir, den im mitgelieferten Ablaufventil enthaltenen 
Dichtungsring gegen Plastic-Fermit auszutauschen. Tragen Sie hierzu die Dichtungsmasse 
Plastic-Fermit zwischen Ablaufventil und Aufsatzwaschbecken auf und kontern Sie das Ablauf-
ventil von unten. 

For a long-lasting seal, we recommend replacing the sealing ring included in the supplied drain 
valve with Plastic-Fermit. To do this, apply Plastic-Fermit sealant between the drain valve and 
the countertop sink and counter the drain valve from below. 

  

Hole saw Ø 50 mm Hole saw Ø 80 mm Hole saw Ø 150 mm (Battery) drill screwdriver Silicone

Sealing compound
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Aufsatzwaschbecken Montageanleitung TYP B | Dea 
Assembly instructions countertop sink | Dea 

Benötigte Werkzeuge

Tools needed

1

Stichsäge

Ausschnittszeichnung Dea 

Detail drawing Dea 

Silikon Plastic-Fermit Dichtungsmasse

Dea 80 cm

Dea 60 cm

Silikon auf den Fuß des Aufsatzwaschbeckens auftragen und das Waschbecken auf der ge-
wünschten Position platzieren und andrücken. Überschüssiges Silikon entfernen.

Apply silicone to the base of the countertop sink and place the sink in the desired position and 
press it in place. Remove excess silicone.

Lassen Sie das Silikon 24 Stunden trocken. 

Let the silicone dry for 24 hours. 

24H

SiliconeJigsaw Sealing compound
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4 Platzieren Sie das Aufsatzwaschbecken an der gewünschten Position.

Place the countertop sink in the desired position.

  

2 Ausschnitt im Unterbau vornehmen.

Make a cutout in the substructure.

5 Fixieren und abdichten: Setzen Sie Silikonpunkte auf der Unterseite des Aufsatzwaschbeckens zur 
Verbindung mit dem Unterbau. Ziehen Sie im Anschluss eine Silikonfuge zwischen dem Aufsatz-
waschbecken und dem Unterbau, sowie zwischen Wand und Aufsatzwaschbecken. Damit wird 
die Fläche zwischen Aufsatzwaschbecken und Unterbau/Wand versiegelt. Lassen Sie das Silikon 
24 Stunden trocknen.

Fix and seal: Place silicone dots on the underside of the countertop sink to connect it to the 
substructure. Then draw a silicone joint between the countertop washbasin and the substructure, 
as well as between the wall and the countertop washbasin. This will seal the area between the 
countertop sink and the substructure/wall. Allow the silicone to dry for 24 hours.

24H

3 Für eine langjährige Abdichtung empfehlen wir, den im mitgelieferten Ablaufventil enthaltenen 
Dichtungsring gegen Plastic-Fermit auszutauschen. Tragen Sie hierzu die Dichtungsmasse 
Plastic-Fermit zwischen Ablaufventil und Aufsatzwaschbecken auf und kontern Sie das Ablauf-
ventil von unten. 

For a long-lasting seal, we recommend replacing the sealing ring included in the supplied drain 
valve with Plastic-Fermit. To do this, apply Plastic-Fermit sealant between the drain valve and 
the countertop sink and counter the drain valve from below. 
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Montageanleitung Badewannen
Assembly instructions bathtubs

Benötigte Werkzeuge

1

3

Zeichnen Sie mit Hilfe eines Stiftes die Kontur der Badewanne und des Abflusses auf dem Boden 
ein. Die Ausrichtung der Ausschachtung (320 x 280 x 50 mm) richtet sich nach der Position des 
Ablaufrohrs. 

With the help of a pencil, draw the contour of the bathtub and drain on the floor. The alignment of 
the excavation (320 x 280 x 50 mm) is determined by the position of the drain pipe. 

Platzieren Sie die zwei Holzbalken auf dem Boden, quer zur Ausrichtung der Badewanne.

Place the two wooden beams on the floor across the orientation of the bath.

Silikon4 x Keile Optional: 
Plastic-Fermit Dichtungsmasse

4 Platzieren Sie die Badewanne behutsam exakt über der Ausschachtung auf den beiden Holzbal-
ken. Der dadurch entstandene Zwischenraum zwischen der Wanne und dem Boden wird für die 
kommenden Montageschritte benötigt.

Carefully place the bathtub exactly above the excavation on the two wooden beams. The resulting 
space between the tub and the floor will be needed for the coming assembly steps.

Tools needed

Silicone4 x wedges
Optional: 
Sealing compound

2 x Kanthölzer
2 x Squared timber

2 Nehmen Sie die Ausschachtung von 320 x 280 x 50 mm im Boden vor.

Make the excavation of 320 x 280 x 50 mm in the ground.

320 280

50

5 1. Platzieren Sie den Siphon unter den Ablauf der Badewanne. Schrauben Sie den Siphon an das 
Gewinde des Ablaufventils. 
2. Im Anschluss schrauben Sie das Ablaufrohr an den Siphon. 

1. Place the siphon under the drain of the bathtub. Screw the siphon to the thread of the drain 
valve. 
2. Screw the drain pipe to the siphon. 

1
2
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6 Schließen Sie nun das flexible Ablaufrohr an das Ablaufrohr im Boden an.

Now connect the flexible drain pipe to the drain pipe in the floor.
8

9

Heben Sie die Badewanne an und entfernen Sie vorsichtig nacheinander die Holzbalken. Achten 
Sie darauf, dass Sie die Badewanne beim Absetzen behutsam auf den Boden aufgesetzt wird.  

Lift the bathtub and carefully remove the wooden beams one by one. Make sure that when you 
put the bathtub down, it is gently placed on the floor.  

Verwenden Sie vier Holzkeile, um die Badewanne anzuheben. Versiegeln Sie dann den Raum 
zwischen der Badewanne und dem Boden mit einem witterungsbeständigen Polymerdichtstoff. 
Lassen Sie den Dichtstoff 24 Stunden lang aushärten. Zum Abschluss entfernen Sie die Keile und 
verschließen auch die verbleibenden offenen Bereiche sorgfältig mit dem Dichtstoff.

Use four wooden wedges to raise the bathtub. Then seal the space between the bathtub 
and the floor with a weather-resistant polymer sealant. Allow the sealant to cure for 24 hours. 
Finally, remove the wedges and carefully seal the remaining open areas with the sealant as 
well.

24H

7 Füllen Sie die Badewanne mit Wasser und führen Sie eine Dichtigkeitsprüfung an allen wasserfüh-
renden Teilen durch. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser austritt. 

Fill the bathtub with water and perform a leak test on all water-bearing parts. Make sure that no 
water is leaking.  



Haben Sie Fragen zu der Montage? 

Do you have questions about the assembly? 
Unser Team aus Tischler- und Sanitärexperten ist für Sie erreichbar

Our team of carpentry and plumbing experts is at your service

+49 5405 960.99-55


